
Dekoder do odbioru cyfrowej
telewizji naziemnej DVB-T / DVB-T2 HEVC

Odbiornik telewizji cyfrowej 
DVB-T / DVB-T2 HEVC

Model DVBT024PRO

Instrukcja obsługi
User manual

Koriśnicki priručnik
Manual do usuário

Oryginalna instrukcja jest instrukcją w języku angielskim.
Inne języki są tłumaczone z wersji oryginalnej.
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Nie zdejmuj obudowy ani tylnej pokrywy urządzenia 
ze względu na ryzyko porażenia prądem. Nawet gdy 
urządzenie jest wyłączone, wewnątrz obudowy mogą 
występować niebezpiecznie wysokie napięcia. We-
wnątrz nie ma części, które mogą być serwisowane 
przez użytkownika. W przypadku stwierdzenia uszko-
dzenia naprawy może dokonać wyłącznie autoryzowa-
ny serwis. Przewód zasilający może być wymieniony 
wyłącznie przez specjalistyczny warsztat serwisowy.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA

1. Przed użyciem produktu należy zapoznać się z instrukcją dołączoną do produktu.

2. Przeczytaj uważnie wszystkie ostrzeżenia.

3. Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami.

4. Nie używaj urządzenia w pobliżu wody, w miejscach bardzo zapylonych, w miejscach narażo-
nych na silne wibracje.

5. Czyścić urządzenie wyłącznie suchą ściereczką.

6. Nie zasłaniaj otworów wentylacyjnych urządzenia. Montaż należy przeprowadzić zgodnie 
z instrukcją producenta.

7. Chroń przewód zasilający przed załamaniem lub ściśnięciem; dotyczy to w szczególności miej-
sca podłączenia do wtyczki oraz sąsiedztwa wyjścia z urządzenia. Podobnie jak w przypadku 
wszystkich urządzeń elektrycznych, nie prowadź przewodów zasilających pod dywanami ani 
nie umieszczaj na nich ciężkich przedmiotów.

8. Odłącz urządzenie, jeśli jest burza z  piorunami lub jeśli nie będzie używane przez dłuższy 
czas. Podczas odłączania przewodu zasilającego z gniazdka sieciowego nigdy nie ciągnij za 
przewód. Jeśli użytkownik nie planuje używać głośnika przez dłuższy czas, odłącz urządzenie.

9. Wszystkie czynności serwisowe należy powierzyć wykwali�kowanym technikom serwiso-
wym. Serwis jest wymagany, jeśli urządzenie zostało w  jakikolwiek sposób uszkodzone, na 
przykład jeśli: przewód zasilający lub wtyczka są uszkodzone; do urządzenia dostała się ciecz 
lub do urządzenia wpadł jakiś przedmiot; urządzenie zostało wystawione na działanie deszczu 
lub wilgoci; urządzenie nie działa prawidłowo lub zostało upuszczone.

• Upewnij się, że źródło zasilania jest prawidłowe.

• Nie dotykaj przewodu zasilającego ani wtyczki mokrymi rękami podczas podłączania lub 
odłączania przewodu zasilającego.

• Uszkodzony przewód zasilający stwarza wysokie ryzyko porażenia prądem elektrycznym lub 
pożaru; nigdy nie używaj uszkodzonego przewodu.
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FUNKCJE
Inteligentny pilot

1.      STANDBY : Włącz produkt lub tryb gotowości.       
2.       WYCISZ : Wycisz lub wyłącz wyciszenie wyjścia audio.
3. GUIDE : (elektroniczny przewodnik po programach) 

Wywołanie EPF.
4. INFO : Wyświetla informacje o bieżącym programie.
5. TTX : Wyświetl zawartość telegazety.
6. AUDIO : Wybierz język audio lub tryb dźwięku.
7. REC - Nagrywanie i odtwarzanie programów telewizyj-

nych i �lmów itp.
8. NAPISY : Wybierz język napisów.
9. MENU : Naciśnij ten przycisk, aby uruchomić menu
10. CH+/- : poruszanie się po menu. Wybierz następny lub 

poprzedni kanał.
11. EXIT : Naciśnij, aby powrócić do poprzedniego menu.
12. VOL-/+ : zwiększanie i zmniejszanie głośności.
13. OK : Wybierz podświetloną pozycję.
14. FAV : Przeglądaj lub edytuj listę ulubionych programów.
15. RADIO : Przełączanie pomiędzy trybem TV i Radio.
16. 0-9 (przyciski numeryczne): wybrane menu.
17.           - PLAY : Naciśnij, aby wznowić odtwarzanie.
18.       - PAUSE : Naciśnij, aby wstrzymać bieżący program.
19.     STOP : Naciśnij ten przycisk, aby zatrzymać bieżący 

program.
20. STEROWANIE TELEWIZOREM - Przyciski do uczenia się 

z przycisku powiązanego z pilotem TV.
21.       - Podczas oglądania telewizji jest to Timeshift.

Jak nauczyć się przycisku pilota telewizora.
Instrukcje dotyczące pilota zdalnego sterowania 2 w 1 dotyczące kon�guracji telewizora.

Podczas tej fazy ustaw dwa piloty zdalnego sterowania tak, aby ich odpowiednie czujniki IR (podczer-
wieni) znajdowały się naprzeciw siebie w odległości około 3 cm.

1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk SET na pilocie dekodera przez około 3 sekundy, aż czerwona 
dioda LED zaświeci się mocniej . W tej fazie pilot dekodera jest w trybie „Duplikacji”;

2. Naciśnij na pilocie dekodera przycisk, który chcesz zduplikować (na przykład przycisk włącza-
nia/wyłączania), czerwona dioda LED zacznie migać, w tej fazie pilot dekodera znajduje się 
w „trybie czuwania;

3. Naciśnij i  przytrzymaj na pilocie telewizora klawisz, który chcesz zduplikować (w  tym przy-
kładzie: przycisk Włącz/Wyłącz), czerwona dioda przestanie migać, potwierdzając pomyślną 
operację i pozostanie zapalona, wskazując, że nadal działa . tryb „duplikacji”;

4. Powtórz kroki 2 i 3, aby zduplikować inne przyciski na pilocie telewizora lub naciśnij przycisk 
SET, aby potwierdzić i wyjść z procedury.
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UWAGA: Pilot współpracuje z większością pilotów (z czujnikiem IR) dostępnych na rynku.

UWAGA: podczas procedury powielania bardzo ważne jest, aby dwa piloty zdalnego sterowania po-
zostawały nieruchome, unikając wibracji, które mogłyby zagrozić pomyślnemu transferowi danych 
i w konsekwencji niepowodzeniem powielania.

UWAGA: Pilotem można również zaprogramować inne urządzenia (nie tylko telewizor) posiadające 
pilota.

UWAGA

Przechowuj baterie poza zasięgiem dzieci. W przypadku połknięcia baterii należy natychmiast 
skontaktować się z lekarzem.
Nie używaj akumulatorów (Ni-Cd).
Nie próbuj ładować, zwierać, demontować ani wrzucać baterii do ognia.
Nie upuszczaj, nie stawiaj ani nie uderzaj pilota. Może to spowodować uszkodzenie i awarię.
Nie mieszaj starych i nowych baterii.
Jeśli pilot nie będzie używany przez dłuższy czas, wyjmij z niego baterie.
Używaj wyłącznie baterii określonego rozmiaru i typu oraz instaluj je prawidłowo.
Nie spalaj ani nie podgrzewaj baterii w inny sposób, ponieważ mogą eksplodować lub wyciec.

INSTALACJA BATERII

Włóż baterie zgodnie z polaryzacją (+) i (-), jak pokazano poniżej:

Jeśli pilot nie działa, nawet gdy jest używany w pobliżu urządzenia, wymień baterie 1,5 V AAA

1. Zdejmij pokrywę baterii zgodnie z in-
strukcją ze strzałkami kierunkowymi.

2. Włóż dwie baterie AAA 1,5 V, zwracając 
uwagę na poprawność polaryzacje (+ i -).

3. Załóż pokrywę baterii.
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PANEL STEROWANIA

PANEL TYLNY

1. Przycisk zasilania

2. Menu

3. Gniazdo USB

4. Wyświetlacz LED

5. Kontrola głośności

6. Poprzedni/następny kanał

7. przycisk OK

1. Wejście sygnału cyfrowej telewizji naziemnej

2. Wyjście sygnału cyfrowej telewizji naziemnej

3. Koncentryczne wyjście audio

4. Cyfrowe wyjście wideo HDMI

5. Wyjście TV Scart

6. Kabel zasilający.
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INSTALACJA

Przed podłączeniem dekodera do telewizora upewnij się, że jest on ustawiony na płaskiej i stabilnej 
powierzchni. Po ustawieniu tunera podłącz go do telewizora i innych urządzeń peryferyjnych. Zapo-
znaj się z  poniższym schematem i  instrukcją obsługi telewizora, aby uzyskać instrukcje dotyczące 
instalacji kabli.

PODŁĄCZANIE URZĄDZENIA
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Upewnij się, że wszystkie połączenia kablowe są wykonane prawidłowo i zasilanie jest podłączone, 
a następnie włącz telewizor i dekoder.

Ustaw tryb wejścia telewizora zgodnie z  typem połączenia wideo odbiornika (np. HD OUT lub TV 
SCART).

*Twój telewizor może mieć inną nazwę dla tych połączeń, więcej informacji można znaleźć 
w instrukcji obsługi telewizora.

Jeśli używasz urządzenia po raz pierwszy lub zostało ono przywrócone do ustawień fabrycznych, na 
ekranie telewizora pojawi się menu instrukcji instalacji. Postępuj zgodnie z  informacjami pomocy 
u dołu okna, aby wybrać preferowany język menu i kraj (region) i rozpocząć wyszukiwanie kanałów.

Język OSD: Ustawia domyślny język uży-
wany do wyświetlania na ekranie.

Kraj: Ustaw kraj, w którym używasz kon-
wertera.

Tylko FTA: FTA/ALL.

Tryb wyszukiwania: DVB-T2/DVB-C.

Zasilanie anteny: Wył./Wł.

Wyszukiwanie kanałów: Automatyczne 
wyszukiwanie sygnałów kanałów w zasię-
gu odbioru i zapisywanie ich na domyśl-
nej liście kanałów. Ta lista określa, które 
kanały są dostępne później naciskając 
CH- lub CH+. MUSISZ przeprowadzić to 
wyszukiwanie kanałów przed ogląda-
niem telewizji.

MENU
Naciśnij MENU na pilocie, aby uzyskać do-
stęp do menu systemu.

INSTRUKCJA INSTALACJI
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Edytuj kanał: Edytuj preferencje programu 
kanału.

USUŃ: Naciśnij [01], aby usunąć program 
z listy kanałów.

PRZESUŃ: Naciśnij [02], a następnie naciśnij 
W  GÓRĘ/W  DÓŁ , aby przesunąć pozycję 
programu, kiedy pojawi się wskaźnik ruchu, 
naciśnij OK, aby potwierdzić.

SKIP: Naciśnij [03], aby wybrać program do 
pominięcia na liście kanałów.

LOCK: Naciśnij [04], aby poprosić o  kod 
dostępu do oglądania programu . Blokada 
wskazuje, że kanał jest zablokowany, domyśl-
nym hasłem jest 000000.

FAV: Naciśnij [05], aby wybrać program, 
który ma zostać dodany do listy ulubionych 
kanałów. Gwiazdka oznacza, że program jest 
ulubionym .

ZMIEŃ NAZWĘ: Naciśnij [Zielony], aby edy-
tować nazwę programu. Użyj zielonej klawia-
tury, aby wprowadzić nową nazwę. 

ACU: automatyczna aktualizacja programu, 
jeśli w ON.

PRZEWODNIK PO PROGRAMACH
EPG: Zobacz elektroniczny przewodnik po programach, ten przewodnik pokazuje informacje o har-
monogramie kanałów na siedem dni. Naciśnij przycisk W GÓRĘ/W DÓŁ, aby przewijać listę. Możesz 
również szybko uzyskać dostęp do EPG, naciskając przycisk [EPG] na pilocie.

Sortuj: Zmień kolejność kanałów: Według 
LCN/ONID/TP/Nazwy usługi/ID usługi.

Przez LCN: Wyświetlanie według logicznego 
numeru kanału.

Według ONID: Wyświetlanie według orygi-
nalnego identy�katora sieci.

Przez TP: Wyświetl według częstotliwości.

Według nazwy usługi: Wyświetlanie w  po-
rządku alfabetycznym.

Według identy�katora usługi: Wyświetla-
nie według identy�kacji stacji.

PROGRAMY
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OBRAZ
Naciśnij przycisk MENU, a następnie naciśnij „>” prawego kursora na pilocie:

WYSZUKIWANIE
Naciśnij przycisk MENU, a następnie naciśnij „>” prawego kursora na pilocie:

Format radia: Auto/16:9/4:3.

Rozdzielczość: 1080i/1080P/720P...

Format telewizyjny: NTSC/PAL.

Ustawienie OSD: Do regulacji przezroczy-
stości/jasności/chromy/kontrastu.

Ustawienia panelu: Aby dostosować ja-
sność/wyświetlacz LED.

Automatyczne wyszukiwanie: automa-
tyczne wyszukiwanie i tworzenie listy kana-
łów, zastąpi istniejącą listę kanałów.

• Wybierz Wyszukiwanie automatyczne, 
a następnie naciśnij przycisk OK.

• Naciśnij EXIT, aby anulować wyszuki-
wanie.
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Wyszukiwanie ręczne: Ręczne dodawanie 
kanałów do listy kanałów bez nadpisywania 
istniejącej listy kanałów.

• Wybierz opcję Wyszukiwanie ręczne, 
a następnie naciśnij przycisk OK.

• Na ekranie wyszukiwania ręcznego mo-
żesz wprowadzić częstotliwość i  prze-
pustowość, a  następnie wybrać „Naciśnij 
OK” i nacisnąć OK, aby rozpocząć wyszu-
kiwanie.

USTAWIENIA CZASU
Naciśnij przycisk MENU, a następnie naciśnij „>” prawego kursora na pilocie:

Region i czas: Ustaw lokalną strefę czasową.

Auto: automatyczne pobieranie informacji 
o stre�e czasowej z sygnału.

Ręcznie: użyj poniższego ustawienia strefy 
czasowej.

Strefa czasowa: Ustaw lokalną strefę czaso-
wą. Ta opcja jest dostępna tylko wtedy, gdy 
opcja „Time Shift” jest ustawiona na „Ręcznie”.

Sen: Ustaw wyłącznik czasowy. Telewizor wy-
łączy się automatycznie po upływie ustawio-
nego czasu. Ustaw tę opcję na „wyłączone”, 
aby ją wyłączyć.

Włączanie/wyłączanie: Ustaw czas automa-
tycznego włączania i wyłączania urządzenia.



11

Model DVBT024PRO

DVBT024PRO - PL

OPCJE
Naciśnij przycisk MENU, a następnie naciśnij „>” prawego kursora na pilocie :

USTAWIENIA SYSTEMU
Naciśnij przycisk MENU, a następnie naciśnij „>” prawego kursora na pilocie:

Język OSD: Ustaw język używany w  menu 
systemowym i innych elementach wyświetla-
nych na ekranie.

Język EPG: Ustaw język w EPG.

Język napisów: Ustaw język napisów.

Język TTX: Ustaw język telegazety.

Pierwszy język ścieżki dźwiękowej: Ustaw 
pierwszy język ścieżki dźwiękowej.

Dodatkowy język ścieżki dźwiękowej: 
Ustaw drugi język ścieżki dźwiękowej.

Dźwięk cyfrowy: Auto/PCM/Obejście.

HOH S u btitle: Ustawienie napisów dla nie-
dosłyszących.

Nadzór rodzicielski: Ta opcja jest chroniona 
hasłem „000000”. Ustaw wiek, który nie może 
oglądać programu.

Sterowanie blokadą: Ustaw lub zmień hasło. 
Ta opcja jest chroniona hasłem; domyślne hasło 
to 000000.

* Zanotuj hasło i  przechowuj je w  bez-
piecznym miejscu, hasła nie można zrese-
tować ani odzyskać.

Reset do ustawień fabrycznych : Przywróć 
wszystkie opcje systemu do domyślnych 
ustawień fabrycznych. Wszystkie listy kana-
łów, ulubione i zaprogramowane ustawienia 
zostaną utracone. Ta opcja jest chroniona 
hasłem „000000”.

Informacje o systemie: Wyświetl informacje 
o wersji sprzętu i wersji oprogramowania.

Aktualizacja oprogramowania: można zak-
tualizować najnowsze oprogramowanie za 
pomocą naklejki USB.

Power On Control: Aby ustawić tryb odbior-
nika po ponownym włączeniu zasilania.
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CENTRUM MULTIMEDIALNE USB
Naciśnij przycisk MENU, a następnie naciśnij „>” prawego kursora na pilocie:

NAGRANIE
Nagrywanie i przesunięcie w czasie wymagają podłączenia kompatybilnego urządzenia pamięci 
masowej do urządzenia.

• Aby nagrywanie było prawidłowe, urządzenie USB musi obsługiwać prędkości USB 2.0.

• Urządzenie USB musi korzystać z systemu plików NTFS/FAT/FAT32 .

• Maksymalna pojemność USB 128 GB.

• Obsługa dysków twardych maks. 2T.

Media Center: Odtwarzaj pliki multimedial-
ne (plik w  urządzeniu, wideo, muzykę lub 
zdjęcie) na podłączonym urządzeniu pamięci 
masowej.

*Zgodne urządzenie USB musi być podłą-
czone do portu USB. Jeśli żadne urządze-
nie USB nie jest podłączone, urządzenie 
zgłosi „Nie znaleziono żadnego urządze-
nia USB”.

*Urządzenia USB muszą korzystać z syste-
mów plików NTFS/FAT/FAT32.

PVR Media: Aby odtworzyć plik nagrania 
w urządzeniu pamięci masowej.

PVR Con�gure: Aby ustawić przesunięcie 
czasowe i nagrywanie.

*Nagrane programy telewizyjne zostaną 
zapisane na naklejce USB lub dysku twar-
dym w formacie TS.

Rozpocznij nagrywanie

Naciśnij przycisk nagrywania „REC” na pilocie, 
ikona nagrywania pojawi się na ekranie.

Zatrzymaj nagrywanie

Naciśnij STOP na pilocie, system poprosi 
o  potwierdzenie zatrzymania nagrywania, 
a  następnie naciśnij OK, aby zatrzymać na-
grywanie lub naciśnij EXIT, aby kontynuować 
nagrywanie. Pliki nagrań można znaleźć 
w „PVR Media”.
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HARMONOGRAM NAGRAŃ
Naciśnij przycisk MENU, a następnie naciśnij „>” prawego kursora na pilocie aby wybrać menu „Czas” 
jak poniżej”, a następnie wybrać ustawienie timera” i nacisnąć OK.

Zobaczysz poniżej menu.

Naciśnij [ ZIELONY ] przycisk „Audio” na pilo-
cie, aby zaplanować nagrywanie,

następnie naciśnij przycisk „exit”, a następnie 
naciśnij „OK”, aby potwierdzić.

Wybierz tryb odtwarzania, odtwarza program 
zgodnie z twoimi ustawieniami.

Wybierz tryb PVR, aby nagrać program zgod-
nie z twoimi ustawieniami.

Naciśnij [ NIEBIESKI ] przycisk Stop, aby usu-
nąć wszystkie listy zaplanowanych nagrań.

Naciśnij przycisk [ CZERWONY ] przycisk od-
twarzania/pauzy, aby usunąć jedno zaplano-
wane nagranie.

Naciśnij [ Żółty ] przycisk Media, aby edyto-
wać zaplanowane nagrywanie.
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FUNKCJA PRZESUNIĘCIA CZASU

Uruchom funkcję Timeshift

Podczas oglądania programu naciśnij przy-
cisk PAUSE na pilocie, aby przejść do trybu 
Timeshift , a  następnie ponownie naciśnij 
przycisk PAUSE na pilocie, aby aktywować 
funkcję Timeshift . Na ekranie pojawi się pa-
sek opcji funkcji Timeshift .

Gdy funkcja Timeshift jest aktywna, można 
wstrzymać program lub szybko przewinąć do 
przodu i do tyłu, tak jak w przypadku odtwa-
rzania wideo.

Wyjdź z funkcji Timeshift

Jeśli chcesz wyjść z Timeshift , naciśnij STOP, 
a następnie wybierz OK.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Urządzenie nie włącza się.

• Brak mocy. Sprawdź, czy przewód zasilający AC lub DC jest prawidłowo podłączony i  czy 
w gniazdku jest napięcie.

• Urządzenie nie zostało włączone. Naciśnij przycisk ZASILANIE, aby włączyć urządzenie.

Brak obrazu, obraz jest zniekształcony lub przyciski na urządzeniu nie działają.

• Elektryczność statyczna mogła chwilowo zakłócić działanie urządzenia. Wyłącz i odłącz urzą-
dzenie. Następnie ponownie podłącz urządzenie do zasilania i włącz je ponownie.

• Antena może być nieprawidłowo podłączona. Upewnij się, że połączenie anteny/kabla RF IN 
jest bezpieczne.

• Bieżąca stacja może mieć problemy z  transmisją. Wybierz stację ponownie później lub wy-
próbuj inną stację.

• Obraz wideo zawiesza się lub jest zniekształcony (np. kafelki lub przebarwienia). Sygnał tele-
wizyjny może być zbyt słaby. Może być konieczne wzmocnienie sygnału. większy _ Lub napę-
dzany antena może być wymagane.

• Obraz wygląda na śnieżny. Śnieżny obraz jest zwykle spowodowany słabym sygnałem. Wyre-
guluj antenę _ Lub zainstalować jakiś antena wzmacniacz.
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DVBT024PRO - PL

• Obraz jest zduplikowany lub wydaje się niewyraźny. Podwójne obrazy są zwykle spowodo-
wane odbiciami sygnału od wysokich budynków. Dostosuj kierunek anteny lub spróbuj ją 
podnieść.

• Obraz jest falisty. Faliste wzory na ekranie są zwykle spowodowane przez nadajniki radiowe 
lub inne urządzenia zakłócające odbiór. Wyłącz inne urządzenia w okolicy .

• Obraz ma ukośne lub jodełkowe wzory interferencji albo brakuje części obrazu. Ten rodzaj za-
kłóceń jest zwykle powodowany przez urządzenia elektrotermiczne o wysokiej temperaturze. 
W pobliżu może znajdować się szpital z tym sprzętem. Rozważ znalezienie innego miejsca do 
zainstalowania telewizora.

Na ekranie wyświetlany jest komunikat „Brak sygnału”.

• Kabel antenowy jest nieprawidłowo podłączony, upewnij się, że kabel antenowy jest podłą-
czony.

• Ustawienie formatu TV jest nieprawidłowe. Upewnij się, że ustawienie odpowiada typowi 
Twojego telewizora (np. NTSC lub PAL).

Nie ma dźwięku.

• Upewnij się, że połączenie audio jest prawidłowo skon�gurowane. Aby uzyskać wskazówki, 
zapoznaj się z sekcją „Połączenia” w niniejszej instrukcji.

• Upewnij się, że funkcja WYCISZENIE nie jest włączona.

• Ścieżka audio może być ustawiona nieprawidłowo. Spróbuj zmienić aktywną ścieżkę audio, 
naciskając AUDIO.

Na ekranie nie ma obrazu, ale słyszę dźwięk.

• Upewnij się, że połączenie wideo jest prawidłowo skon�gurowane. Aby uzyskać wskazówki , 
zapoznaj się z sekcją „Połączenia” w niniejszej instrukcji.

Pilot zdalnego sterowania nie działa.

• Baterie mogą być wyczerpane. Spróbuj wymienić baterie na nowe.

• Pilot zdalnego sterowania może znajdować się zbyt daleko od czujnika. Upewnij się, że między 
pilotem a czujnikiem nie ma żadnych przeszkód.

• Jasne światło może zmniejszyć zasięg działania pilota. Jeśli to możliwe, spróbuj narysować 
cienie lub przyciemnij światła.
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Do not remove the casing or back cover of the device 
under the risk of electric shock. Even when the device 
is turned o�, dangerously high voltages may be pre-
sent inside the enclosure. There are no user-service-
able parts inside. If damage is found, repairs may only 
be made by an authorized service center. The power 
cord may only be replaced by a  specialist service 
workshop.

SAFETY INSTRUCTIONS

ATTENTION

1. Please read the instructions provided with the product before using the product.

2. Read all warnings carefully.

3. Follow all instructions carefully.

4. Do not use the device near water, in very dusty places, in places subject to strong vibrations.

5. Clean the device with a dry cloth only.

6. Do not cover the ventilation openings of the device. Installation should be carried out in 
accordance with the manufacturer’s instructions.

7. Protect the power cord from kinking or pinching; this applies in particular to the point of 
connection to the plug and the vicinity of the exit from the device. As with all electrical 
appliances, do not run power cords under carpets or place heavy objects on them.

8. Unplug the device if there is a lightning storm or if it will not be used for an extended period 
of time. When unplugging the power cord from the AC outlet, never pull on the cord. When 
the user does not plan to use the speaker for an extended period of time, disconnect the 
device.

9. Refer all service activities to quali�ed service technicians. Service is required if the appliance 
has been damaged in any way, for example if: the power cord or plug is damaged; liquid has 
entered the device or an object has fallen into the device; the device has been exposed to 
rain or moisture; the device is not working properly or has been dropped.

• Make sure the power source is correct.

• Do not touch the power cord or plug with wet hands when plugging or unplugging the 
power cord.

• A damaged power cord presents a high risk of electric shock or �re; never use a damaged 
cord.
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FUNCTIONS
Smart remote control

1.       STANDBY : Turn on the product or Standby.
2.       MUTE : Mute or unmute the audio output.
3. GUIDE : (Electronic Program Guide) Call up the EPF.
4. INFO : Display information about the current program.
5. TTX : View teletext content.
6. AUDIO : Select audio language or sound mode.
7. REC : Recording and playback of TV shows and movies, etc.
8. SUBTITLE : Select a subtitle language.
9. MENU : Press this button to launch the menu.
10. CH+/- : Navigate through the menu. Select next or previous 

channel.
11. EXIT : Press to return to the previous menu.
12. VOL-/+ : Volume up and down.
13. OK : Select the highlighted item.
14. FAV : View or edit your favorite program list.
15. RADIO : Switch between TV and Radio mode.
16. 0-9 (number buttons) : selected menu.
17.           - PLAY : Press to resume playback.
18.        - PAUSE : Press to pause the current program.
19.      STOP : Press this button to stop the current program.
20. TV CONTROL - Buttons for learning from TV Remoter’s   

related Button.
21.        - When watch TV, it is Timeshift.

How to learn TV Remote’s button.
2 in 1 Smart Remote control instructions for TV setup.

During this phase, position the two remote controls so that their respective IR (infrared) sensors are 
facing each other at a distance of about 3 cm.

1. Press and hold the SET button on the Decoder remote control for about 3 seconds until the 
red LED stays on stronger, in this phase the decoder remote control is in „Duplication” mode;

2. Press and hold the key on the TV remote control, on the Decoder remote control, the button 
you want to Duplicate (for example the On / O� button), the red LED will start �ashing, in this 
phase the Decoder remote control is in „Standby mode;

3. Press and hold on the TV remote control, the key to be duplicated for 2seconds (in this exam-
ple: the On / O� key), the red LED will stop �ashing, con�rming the successful operation and 
will remain on indicating that it is still running. „Duplication” mode;

4. Repeat steps 2 and 3 to duplicate other buttons on the TV remote control or press SET to 
con�rm and exit the procedure.
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ATTENTION: The remote works with most of the remotes (with IR control) on the market

ATTENTION: during the duplication procedure it is very important that the two remote controls re-
main stationary, avoiding vibrations that could compromise successful data transfer with consequent 
duplication failure.
 
ATTENTION: The remote control can also program other devices (not only TV) that have a re-
mote control.

ATTENTION

Keep batteries out of the reach of children. If batteries are swallowed, contact a physician im-
mediately.
Do not use rechargeable (Ni-Cd) batteries.
Do not attempt to recharge, short-circuit, disassemble or dispose of the battery in a �re.
Do not drop, stand or hit the remote control. It may cause damage and malfunction.
Do not mix old and new batteries.
If the remote control will not be used for a long time, remove the batteries.
Use only batteries of the speci�ed size and type and install them correctly.
Do not incinerate or otherwise heat the batteries as they may explode or leak.

BATTERY INSTALLATION

Insert the batteries with the correct polarity (+) and (-) as shown below:

If the remote control does not work even when used near the device, replace the 1.5V AAA batteries

1. Take it o� lid battery according with 
direction arrows .

2. Insert two 1.5V AAA batteries, paying at-
tention to the correct polarities (+ and -) 

3. Replace the battery cover.
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CONTROL PANEL

BACK PANEL

1. Power button

2. Menu

3. USB socket

4. LED Display

5. Volume control

6. Previous/ next channel

7. OK button

1. Digital terrestrial TV broadcast signal input

2. Digital terrestrial TV broadcasting signal output

3. Coaxial audio output

4. HDMI digital video output

5. Scart TV out

6. Power cord.



20 DVBT024PRO - ENG

INSTALLATION

Before connecting the set-top box to the TV, make sure it is placed on a �at and stable surface. Once 
the tuner is in place, connect it to your TV and other peripherals. Refer to the diagram below and your 
TV manual for cable installation instructions.

CONNECTING THE DEVICE
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Make sure that all cable connections are made correctly and the power is connected, then turn on 
the TV and set-top box.

Set the TV’s input mode to match the receiver’s video connection type (e.g. HD OUT or TV SCART).

*Your TV may have a di�erent name for these connections, please refer to your TV’s manual 
for more information.

If you are using the device for the �rst time or if it has been reset to factory settings, the installation 
guide menu will appear on the TV screen. Follow the help information at the bottom of the window to 
select your preferred menu language and country (region) and start searching for channels.

OSD Language: Sets the default langu-
age used for on-screen display.

Country: Set the country where you are 
using the converter.

FTA only: FTA/ALL.

Search mode: DVB-T2/DVB-C.

Antenna Power: O�/ On.

Channel Search: Automatically search 
for channel signals within reception ran-
ge and save them in the default channel 
list. This list determines which channels 
are available after pressing CH- or CH+. 
You MUST perform this channel search 
before watching TV.

MENU
Press MENU on the remote control to ac-
cess the system menu.

INSTALLATION GUIDE
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Edit Channel: Edit channel program prefe-
rences.

DELETE: Press [01] to remove the program 
from the channel list.

MOVE: Press [02] then press UP/DOWN to 
move the program position, when the move 
indicator appears, press OK to con�rm.

SKIP: Press [03] to select a  program to be 
skipped in the channel list.

LOCK: Press [04] to request an access code 
to watch a  programme. Lock indicates that 
the channel is locked, the default passcode 
is 000000.

FAV: Press [05] to select a program to be ad-
ded to the favorite channel list. An asterisk 
means that the program is a favourite.

RENAME: Press [Green] to edit the program 
name. Use the green keyboard to enter 
a new name. 

ACU: automatic program update if at ON.

PROGRAM GUIDE
EPG: View electronic program guide, this guide shows seven days channel schedule information. 
Press the UP/DOWN button to scroll through the list. You can also quickly access the EPG by pressing 
the [EPG] button on the remote control.

Sort: Change the order of channels: By 
LCN/ONID/TP/Service Name/Service ID.

By LCN: Display by logical channel number.

By ONID: Display by original Network iden-
ti�cation.

By TP: View by Frequency.

By Service Name: Display in alphabetical 
order.

By Service ID: Display by Station identi�ca-
tion.

PROGRAMS
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PICTURE
Press MENU button, and press “>” the Right cursor on Remoter:

SEARCH
Press MENU button, and press “>” the Right cursor on Remoter:

Radio format: Auto/16:9/4:3.

Resolution: 1080i/1080P/720P...

TV format: NTSC/PAL.

OSD Setting: To adjust Transparency/Bright-
ness/Chroma/Contrast.

Panel Settings: To adjust the brightness/
LED display.

Auto search: Auto search and create chan-
nel list, it will replace the existing channel 
list.

• Select Auto Search, then press the OK 
button.

• Press EXIT to cancel the search.
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OPTION
Press MENU button, and press “>” the Right cursor on Remoter:

OSD Language: Set the language used 
for the system menus and other on-screen 
display items.

EPG Language: Set the language in the EPG.

Subtitle Language: Set the subtitle langu-
age.

TTX language: Set the teletext language.

First audio language: Set the �rst audio 
language.

Secondary audio language: Set the second 
audio language.

Digital Audio: Auto/PCM/Bypass.

HOH Subtitle: Hearing impaired subtitle 
setting.

Manual Search: Manually add channels to 
the channel list without overwriting the exi-
sting channel list.

• Select Manual Search, then press OK.

• In the manual search screen, you can en-
ter the frequency and bandwidth, then 
select „Press OK” and press OK to start 
the search

TIME SETTINGS
Press MENU button, and press “>” the Right cursor on Remoter:

Region and time: Set your local time zone.

Auto: Get the time zone information auto-
matically from the signal.

Manual: Use the Time Zone setting below.

Time Zone: Set your local time zone. This 
option is only available when „Time Shift” is 
set to „Manual”.

Sleep: Set a sleep timer. The TV will turn o� 
automatically when the timer expires. Set 
this option to „disabled” to turn it o�.

Power On/O�: Set the time for the device to 
turn on or o� automatically.
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SYSTEM SETTINGS
Press MENU button, and press “>” the Right cursor on Remoter:

Parental Guidance: This option is password 
protected „000000”. Set the age that can’t 
watch the show.

Lock control: Set or change a password. This 
option is password protected; the default 
password is 000000.

* Note the password and keep it in a safe 
place, the password cannot be reset or 
retrieved.

Factory Reset : Restore all system options 
to factory defaults. All channel lists, favo-
rites and presets will be lost. This option is 
password protected „000000”.

System information: View the hardware ver-
sion and software version information.

Software Upgrade: can upgrade the latest 
software via USB Sticker.

Power On Control: To set receiver mode 
when power on again.

USB MEDIA CENTER
Press MENU button, and press “>” the Right cursor on Remoter:

Media Center: Play media �les (in-device �le, 
Video, Music or Photo) on the connected sto-
rage device.

*A  compatible USB device must be con-
nected to the USB port. If no USB device is 
connected, the device will report „Not Find 
Any USB Device”.

*USB devices must use NTFS/FAT/FAT32 
�le systems.

PVR Media: To play the recording �le in the 
storage device.

PVR Con�gure: To set timeshift and record.

*Recorded TV Programms will be saved 
in USB Sticker  or Hard Disc  in the Format 
of  TS.
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RECORDING SCHEDULE
Press MENU button, and press “>” the Right cursor on Remoter to select “Time” Menu as below“, then 
to choose Timer setting”, and press OK.

You will see below menu.

Press [ GREEN ] the “Audio” button on Remo-
ter to schedule recording, then press “exit” 
button, then, press “OK” to con�rm.

RECORDING
Recording and Timeshift require a compatible storage device to be connected to the device.

• The USB device must support USB 2.0 speeds for proper recording.

• USB device must use NTFS/FAT/FAT32 �le system.

• USB Max capacity 128GB

• Hard Disk support max 2T.

Start recording

Press „RECORD” on the remote control, the 
record icon will appear on the screen.

Stop recording

Press STOP on the remote control, the system 
will ask you to con�rm to stop recording, 
then press OK to stop recording or press EXIT 
to continue recording. Recording �les can be 
found in „PVR Media”.
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Select Play Mode, it Plays the program accor-
ding to your settings.

Select PVR Mode, will record the program ac-
cording to your settings.

Press [ BLUE ] the Stop Button, to delete all 
the scheduled recording lists.

Press [ RED ] the Play/Pause Button, to delete 
one scheduled recording.

Press [ Yellow ] the Media Button, to edit 
scheduled recording.

TIME SHIFT FUNCTION

Start Timeshift

When you watch a  program, press PAUSE 
on the remote control, it will enter Timeshift 
mode , then press PAUSE on the remote con-
trol again to activate Timeshift , the timeshift 
options bar will appear on the screen.

When Timeshift is active, you can pause the 
program or fast forward and rewind, just like 
playing a video.

Exit Timeshift

If you want to exit Timeshift , press STOP and 
then select OK.
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TROUBLESHOOTING

The device does not turn on.

• No power. Check that the AC or DC power cord is properly connected and that there is power 
to the outlet.

• The device has not been turned on. Press the POWER button to turn on the device.

There is no picture, the picture is distorted or the buttons on the device do not work.

• Static electricity may have temporarily disrupted the operation of the device. Turn o� and 
disconnect the device. Then reconnect the device to the power supply and turn it on again.

• The antenna may not be connected correctly. Make sure the RF IN antenna/cable connection 
is secure.

• The current station may have trouble transmitting. Select the station again later or try another 
station.

• The video freezes or is distorted (e.g. tiles or discoloration). The TV signal may be too weak. It 
may be necessary to amplify the signal. A larger or powered antenna may be required.

• The picture looks snowy. A snowy picture is usually due to a weak signal. Adjust the antenna 
or install an antenna ampli�er.

• The image is duplicated or appears fuzzy. Double images are usually caused by signal re�ec-
tions from tall buildings. Adjust the direction of the antenna or try to raise it.

• The image is wavy. Wavy patterns on the screen are usually caused by radio transmitters or 
other devices that interfere with reception. Turn o� other devices in the area.

• The image has diagonal or chevron interference patterns, or parts of the image are missing. 
This kind of interference is usually caused by high temperature electrothermal devices. There 
may be a hospital with this equipment nearby. Consider �nding another location to install 
your TV.

„No Signal” is displayed on the screen.

• The antenna cable is incorrectly connected, make sure the antenna cable is connected.

• The TV format setting is incorrect. Make sure the setting matches your TV type (e.g. NTSC or 
PAL).

There’s no sound.

• Make sure your audio connection is set up correctly. Refer to the „Connections” section of this 
manual for guidance.

• Make sure MUTE is not turned on.

• The audio track may not be set correctly. Try changing the active audio track by pressing AU-
DIO.

There is no picture on the screen, but I can hear sound.

• Make sure your video connection is set up correctly. Refer to the „Connections” section of this 
manual for guidance.
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The remote control does not work.

• The batteries may be exhausted. Try replacing the batteries with new ones.

• The remote control may be too far from the sensor. Make sure there are no obstacles between 
the remote control and the sensor.

• Bright light may reduce the operating range of the remote control. Try to draw shadows if 
possible, or dim the highlights.



30 DVBT024PRO - PT

Não remova a  caixa ou tampa traseira do dispositivo 
sob risco de choque elétrico. Mesmo quando o dispo-
sitivo está desligado, tensões perigosamente altas 
podem estar presentes dentro do gabinete. Não exi-
stem reparos de peças no interior. Se forem encon-
trados danos, os reparos só podem ser feitos por um 
centro de serviço autorizado. O cabo de alimentação 
só pode ser substituído por uma o�cina especializada.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

ATENÇÃO

1. Por favor, leia as instruções fornecidas com o produto antes de usar o produto.

2. Leia todos os avisos cuidadosamente.

3. Siga todas as instruções cuidadosamente.

4. Não utilize o aparelho perto de água, em locais muito poeirentos, em locais sujeitos a fortes 
vibrações.

5. Limpe o aparelho apenas com um pano seco.

6. Não tape as aberturas de ventilação do aparelho. A instalação deve ser realizada de acordo 
com as instruções do fabricante.

7. Proteja o cabo de alimentação de dobras ou beliscões; isto aplica-se especialmente ao ponto 
de ligação à �cha e à proximidade da saída do aparelho. Como acontece com todos os apa-
relhos elétricos, não passe cabos de alimentação sob tapetes ou coloque objetos pesados 
sobre eles.

8. Desconecte o dispositivo se houver uma tempestade com raios ou se não for usado por um 
longo período de tempo. Ao desconectar o cabo de alimentação da tomada CA, nunca puxe 
o cabo. Quando o usuário não planeja usar o alto-falante por um longo período de tempo, 
desconecte o dispositivo.

9. Encaminhe todas as atividades de serviço para técnicos de serviço quali�cados. O serviço é 
necessário se o aparelho tiver sido dani�cado de alguma forma, por exemplo, se: o cabo de 
alimentação ou o plugue estiverem dani�cados; líquido entrou no dispositivo ou um objeto 
caiu no dispositivo; o dispositivo foi exposto à chuva ou umidade; o dispositivo não está fun-
cionando corretamente ou caiu.

• Certi�que-se de que a fonte de alimentação está correta.

• Não toque no cabo de alimentação ou plugue com as mãos molhadas ao conectar ou desco-
nectar o cabo de alimentação.

• Um cabo de alimentação dani�cado apresenta alto risco de choque elétrico ou incêndio; nun-
ca use um cabo dani�cado.
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FUNÇÕES
controle remoto inteligente

1. .     STANDBY : Ligue o produto ou Standby.
2. 2.  MUTE: Silencie ou ative o som da saída de áudio.
3. GUIDE : (Guia Eletrônico de Programação) Chame o EPF.
4. INFO : Exibe informações sobre o programa atual.
5. TTX : Visualize o conteúdo do teletexto.
6. AUDIO : Selecione o idioma do áudio ou o modo de som.
7. REC : Gravação e reprodução de programas de TV e �l-

mes, etc.
8. SUBTITLE : Selecione um idioma de legenda.
9. MENU : Pressione este botão para abrir o menu.
10. CH+/- : Navegue pelo menu. Selecione o canal seguinte 

ou anterior.
11. EXIT : Pressione para retornar ao menu anterior.
12. VOL-/+ : Aumentar e diminuir o volume.
13. OK : Selecione o item realçado.
14. FAV : Visualize ou edite sua lista de programas favoritos.
15. RADIO : Alterna entre os modos TV e Rádio.
16. 0-9 (botões numéricos): menu selecionado.
17.           - PLAY : Pressione para retomar a reprodução.
18.        - PAUSE : Pressione para pausar o programa atual.
19.    STOP : Pressione este botão para parar o  programa 

atual.
20. CONTROLE DE TV : Botões para aprender com o botão 

relacionado do Controle Remoto de TV.
21.        : Ao assistir TV, é Timeshift.

Como aprender o botão do controle remoto da TV.
Instruções do controle remoto inteligente 2 em 1 para con�guração da TV.

Nesta fase, posicione os dois controles remotos de forma que seus respectivos sensores IR (infraver-
melhos) �quem voltados um para o outro a uma distância de cerca de 3 cm.

1. Pressione e segure o botão SET no controle remoto do decodi�cador por cerca de 3 segundos 
até que o LED vermelho �que mais forte , nesta fase o controle remoto do decodi�cador está 
no modo „Duplicação”;

2. Pressione e segure a tecla no controle remoto da TV, no controle remoto Decoder, o botão que 
você deseja Duplicar (por exemplo o botão On / O�), o LED vermelho começará a piscar, nesta 
fase o controle remoto Decoder é em „modo de espera;

3. Pressione e segure no controle remoto da TV, a tecla a ser duplicada por 2 segundos (neste 
exemplo: a tecla On/O�), o led vermelho irá parar de piscar, con�rmando o sucesso da ope-
ração e permanecerá aceso indicando que ainda está correndo. Modo „Duplicação”;

4. Repita os passos 2 e 3 para duplicar outros botões no controle remoto da TV ou pressione SET 
para con�rmar e sair do procedimento.



32 DVBT024PRO - PT

ATENÇÃO: O controle remoto funciona com a maioria dos controles remotos (com controle IR) 
no mercado
eu
ATENÇÃO: durante o procedimento de duplicação é muito importante que os dois controles remotos 
permaneçam parados, evitando vibrações que possam comprometer o sucesso da transferência dos 
dados com consequente falha na duplicação.
ATENÇÃO: O  controle remoto também pode programar outros aparelhos (não só TV) que 
possuam controle remoto.

ATENÇÃO

Mantenha as baterias fora do alcance das crianças. Se as baterias forem engolidas, entre em 
contato com um médico imediatamente.
Não use baterias recarregáveis (Ni-Cd).
Não tente recarregar, curto-circuitar, desmontar ou descartar a bateria no fogo.
Não deixe cair, �que de pé ou bata no controle remoto. Isso pode causar danos e mau funcionamento.
Não misture pilhas velhas e novas.
Se o controle remoto não for usado por um longo período, remova as pilhas.
Use apenas baterias do tamanho e tipo especi�cados e instale-as corretamente.
Não incinere ou aqueça de outra forma as baterias, pois elas podem explodir ou vazar.

INSTALAÇÃO DA BATERIA

Insira as baterias com a polaridade correta (+) e (-) conforme mostrado abaixo:

Se o controle remoto não funcionar mesmo quando usado próximo ao dispositivo, substitua as 
pilhas AAA de 1,5 V

1. Retire a bateria da tampa de acordo com 
setas de direção.

2. Insira duas pilhas AAA de 1,5 V, prestando 
atenção no correto polaridades (+ e -) 

3. Substitua a tampa da bateria.
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PAINEL DE CONTROLE

PAINEL TRASEIRO

1. Botão de energia

2. Cardápio

3. Tomada USB

4. Visor de LED

5. Controle de volume

6. Canal anterior/seguinte

7. botão OK

1. Entrada de sinal de transmissão de TV digital terrestre

2. Saída de sinal de transmissão de TV digital terrestre

3. Saída de áudio coaxial

4. Saída de vídeo digital HDMI

5. Scart TV out

6. Cabo de alimentação.
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INSTALAÇÃO

Antes de conectar o decodi�cador à TV, certi�que-se de colocá-lo em uma superfície plana e estável. 
Assim que o sintonizador estiver no lugar, conecte-o à sua TV e outros periféricos. Consulte o diagra-
ma abaixo e o manual da sua TV para obter instruções de instalação do cabo.

CONECTANDO O DISPOSITIVO
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Certi�que-se de que todas as conexões de cabo sejam feitas corretamente e que a alimentação esteja 
conectada, depois ligue a TV e o decodi�cador.

De�na o modo de entrada da TV para corresponder ao tipo de conexão de vídeo do receiver (por 
exemplo, HD OUT ou TV SCART).

*Sua TV pode ter um nome diferente para essas conexões, consulte o manual da sua TV para 
obter mais informações.

Se você estiver usando o dispositivo pela primeira vez ou se ele foi rede�nido para as con�gurações 
de fábrica, o menu do guia de instalação aparecerá na tela da TV. Siga as informações de ajuda na 
parte inferior da janela para selecionar o idioma do menu e o país (região) de sua preferência e co-
mece a procurar canais.

Idioma OSD: de�ne o idioma padrão usa-
do para exibição na tela.

País: De�na o país onde você está usando 
o conversor.

Somente FTA: FTA/ALL

Modo de busca: DVB-T2/DVB-C

Potência da Antena: Desligado/Ligado

Pesquisa de canal: Procure automati-
camente por sinais de canal dentro do 
alcance de recepção e salve-os na lista de 
canais padrão. Esta lista determina quais 
canais estão disponíveis após pressionan-
do CH- ou CH+. Você DEVE realizar esta 
pesquisa de canal antes de assistir à TV.

CARDÁPIO

Pressione MENU no controle remoto para 
acessar o menu do sistema.

GUIA DE INSTALAÇÃO
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Editar canal: Edite as preferências do pro-
grama de canal.

APAGAR: Pressione [01] para remover o pro-
grama da lista de canais.

MOVE: Pressione [02] e pressione UP/DOWN 
para mover a posição do programa, quando 
o indicador de movimento aparecer, pressio-
ne OK para con�rmar.

SKIP: Pressione [03] para selecionar um pro-
grama a ser pulado na lista de canais.

BLOQUEIO: Pressione [04] para solicitar um 
código de acesso para assistir a um progra-
ma. Lock indica que o canal está bloqueado, 
a senha padrão é 000000.

FAV: Pressione [05] para selecionar um pro-
grama a ser adicionado à lista de canais favo-
ritos. Um asterisco signi�ca que o programa 
é um favorito.

RENAME: Pressione [Verde] para editar 
o  nome do programa. Use o  teclado verde 
para inserir um novo nome. 

ACU: atualização automática do programa 
se em ON.

GUIA DO PROGRAMA
EPG: Veja o guia de programação eletrônico, este guia mostra informações de programação de canal 
de sete dias. Pressione o botão PARA CIMA/PARA BAIXO para percorrer a  lista. Você também pode 
acessar rapidamente o EPG pressionando o botão [EPG] no controle remoto.

Ordenar: Alterar a  ordem dos canais: Por 
LCN/ONID/TP/Nome do serviço/ID do serviço.

Por LCN: Exibição por número de canal lógico.

Por ONID: exibição por identi�cação de rede 
original.

Por TP: Ver por Frequência.

Por nome do serviço: exibir em ordem al-
fabética.

Por ID de serviço: exibição por identi�cação 
da estação.

PROGRAMAS
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IMAGEM
Pressione o botão MENU e pressione “>” o cursor direito no Remoter:

PESQUISAR
Pressione o botão MENU e pressione “>” o cursor direito no Remoter:

Formato de rádio: Automático/16:9/4:3.

Resolução: 1080i/1080P/720P...

Formato de TV: NTSC/PAL.

Con�guração OSD: Para ajustar Transparên-
cia/Brilho/Croma/Contraste.

Con�gurações do painel: Para ajustar o bril-
ho/exibição de LED.

Pesquisa automática: pesquisa automática 
e criação de lista de canais, substituirá a lista 
de canais existente.

• Selecione Pesquisa automática e pressio-
ne o botão OK .

• Pressione EXIT para cancelar a busca.
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Pesquisa manual: adicione canais manu-
almente à lista de canais sem sobrescrever 
a lista de canais existente.

• Selecione Pesquisa manual e pressione 
OK.

• Na tela de pesquisa manual, você pode 
inserir a frequência e a largura de banda, 
selecionar „Pressionar OK” e pressionar OK 
para iniciar a pesquisa.

CONFIGURAÇÕES DE TEMPO
Pressione o botão MENU e pressione “>” o cursor direito no controle remoto:

Região e hora: de�na seu fuso horário local.

Auto: Obtenha as informações de fuso 
horário automaticamente do sinal.

Manual: Use a con�guração de fuso horário 
abaixo.

Fuso Horário: De�na seu fuso horário local. 
Esta opção só está disponível quando „Time 
Shift” está de�nido como „Manual”.

Suspender: de�na um temporizador de su-
spensão. A  TV desligará automaticamente 
quando o  timer expirar. De�na esta opção 
como „desativado” para desativá-la.

Ligar/Desligar: De�na o  tempo para 
o  dispositivo ligar ou desligar automatica-
mente.
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OPÇÃO
Pressione o botão MENU e pressione “>” o cursor direito no controle remoto:

CONFIGURAÇÕES DO SISTEMA
Pressione o botão MENU e pressione “>” o cursor direito no Remoter:

Idioma OSD: De�na o idioma usado para os 
menus do sistema e outros itens de exibição 
na tela.

Idioma do EPG: De�na o idioma no EPG.

Idioma da legenda: De�na o  idioma da le-
genda.

Idioma TTX: De�na o idioma do teletexto.

Primeiro idioma de áudio: De�na o prime-
iro idioma de áudio.

Idioma de áudio secundário: De�na o  se-
gundo idioma de áudio.

Áudio digital: Auto/PCM/Bypass.

HOH S u  btitle: con�guração de legenda 
para de�cientes auditivos.

Orientação dos Pais: Esta opção é protegida 
por senha „000000”. De�na a  idade que não 
pode assistir ao programa.

Controle de bloqueio: De�na ou altere uma 
senha. Esta opção é protegida por senha; 
a senha padrão é 000000.

* Anote a  senha e guarde-a  em local se-
guro, a senha não pode ser rede�nida ou 
recuperada.

Rede�nição de fábrica: restaura todas as 
opções do sistema para os padrões de fábri-
ca. Todas as listas de canais, favoritos e prede-
�nições serão perdidos. Esta opção é protegi-
da por senha „000000”.

Informações do sistema: visualize as infor-
mações da versão do hardware e do software.

Atualização de software: pode atualizar 
o software mais recente via adesivo USB.

Power On Control: Para de�nir o  modo do 
receptor quando ligar novamente.
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CENTRO DE MÍDIA USB
Pressione o botão MENU e pressione “>” o cursor direito no Remoter:

GRAVAÇÃO
A gravação e o Timeshift exigem que um dispositivo de armazenamento compatível seja conectado 
ao dispositivo.

• O dispositivo USB deve suportar velocidades USB 2.0 para gravação adequada.

• O dispositivo USB deve usar o sistema de arquivos NTFS/FAT/FAT32 .

• Capacidade máxima USB 128 GB

• Suporte para disco rígido máximo de 2T.

Media Center: reproduza arquivos de mídia 
(arquivo no dispositivo, vídeo, música ou 
foto) no dispositivo de armazenamento co-
nectado.

*Um dispositivo USB compatível deve ser 
conectado à porta USB. Se nenhum dispo-
sitivo USB estiver conectado, o dispositivo 
informará „Not Find Any USB Device”.

*Dispositivos USB devem usar sistemas de 
arquivos NTFS/FAT/FAT32 .

PVR Media: Para reproduzir o  arquivo de 
gravação no dispositivo de armazenamento.

PVR Con�gure: Para de�nir timeshift e gra-
var.

*Programas de TV gravados serão salvos 
em adesivo USB ou disco rígido no forma-
to TS

Comece a gravar

Pressione „RECORD” no controle remoto, 
o ícone de gravação aparecerá na tela.

Pare de gravar

Pressione STOP no controle remoto, o  siste-
ma solicitará que você con�rme para parar 
a gravação e pressione OK para parar a gra-
vação ou pressione EXIT para continuar a gra-
vação. Os arquivos de gravação podem ser 
encontrados em „PVR Media”.
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AGENDA DE GRAVAÇÃO
Pressione o botão MENU e pressione “>” o cursor direito no Remoter para selecionar o Menu “Tempo” 
como abaixo “, então para escolher Con�guração do Temporizador” e pressione OK.

Você verá o menu abaixo.

Pressione [ VERDE ] o botão “Audio” no con-
trole remoto para agendar a gravação, em se-
guida, pressione o botão “exit” e, em seguida, 
pressione “OK” para con�rmar.

Selecione o  modo de reprodução, reproduz 
o  programa de acordo com suas con�gu-
rações.

Selecione o  modo PVR, gravará o  programa 
de acordo com suas con�gurações.

Pressione [ AZUL ] o botão Parar, para excluir 
todas as listas de gravações programadas.

Pressione [ VERMELHO ] o botão Reproduzir/
Pausar para excluir uma gravação agendada.

Pressione [ Amarelo ] o botão de mídia, para 
editar a gravação agendada.
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FUNÇÃO DE MUDANÇA DE TEMPO

Iniciar Timeshift

Ao assistir a um programa, pressione PAUSE 
no controle remoto, ele entrará no modo Ti-
meshift, depois pressione PAUSE no controle 
remoto novamente para ativar o  Timeshift, 
a barra de opções do timeshift aparecerá na 
tela.

Quando o  Timeshift está ativo, você pode 
pausar o  programa ou avançar e retroceder, 
como se estivesse reproduzindo um vídeo.

Sair do Timeshift

Se quiser sair do Timeshift , pressione STOP e 
selecione OK.

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS

O dispositivo não liga.

• Nenhum poder. Veri�que se o cabo de alimentação CA ou CC está conectado corretamente e 
se há energia na tomada.

• O dispositivo não foi ligado. Pressione o botão POWER para ligar o dispositivo.

Não há imagem, a imagem está distorcida ou os botões do dispositivo não funcionam.

• A  eletricidade estática pode ter interrompido temporariamente a  operação do dispositivo. 
Desligue e desconecte o dispositivo. Em seguida, reconecte o dispositivo à fonte de alimen-
tação e ligue-o novamente.

• A antena pode não estar conectada corretamente. Certi�que-se de que a conexão da antena/
cabo RF IN esteja segura.

• A estação atual pode ter problemas de transmissão. Selecione a estação novamente mais tar-
de ou tente outra estação.

• O vídeo congela ou �ca distorcido (por exemplo, blocos ou descoloração). O sinal de TV pode 
estar muito fraco. Pode ser necessário ampli�car o sinal. Uma antena maior ou ampli�cada 
pode ser necessária.

• A imagem parece nevada. Uma imagem com neve geralmente ocorre devido a um sinal fraco. 
Ajuste a antena ou instale um ampli�cador de antena.
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• A imagem está duplicada ou aparece confusa. Imagens duplas são geralmente causadas por 
re�exões de sinais de edifícios altos. Ajuste a direção da antena ou tente levantá-la.

• A imagem é ondulada. Padrões ondulados na tela geralmente são causados por transmissores 
de rádio ou outros dispositivos que interferem na recepção. Desligue outros dispositivos na 
área.

• A imagem tem padrões de interferência diagonal ou chevron, ou partes da imagem estão fal-
tando. Esse tipo de interferência geralmente é causado por dispositivos eletrotérmicos de alta 
temperatura. Pode haver um hospital com este equipamento nas proximidades. Considere 
encontrar outro local para instalar sua TV.

„Sem sinal” é exibido na tela.

• O cabo da antena está conectado incorretamente, veri�que se o cabo da antena está conec-
tado.

• A con�guração do formato da TV está incorreta. Certi�que-se de que a con�guração corre-
sponde ao seu tipo de TV (por exemplo, NTSC ou PAL).

Não há som.

• Certi�que-se de que sua conexão de áudio esteja con�gurada corretamente. Consulte a seção 
„Conexões” deste manual para orientação.

• Certi�que-se de que MUTE não está ativado.

• A  faixa de áudio pode não estar de�nida corretamente. Tente mudar a  faixa de áudio ativa 
pressionando AUDIO.

Não há imagem na tela, mas posso ouvir o som.

• Certi�que-se de que sua conexão de vídeo esteja con�gurada corretamente. Consulte a seção 
„Conexões” deste manual para orientação.

O controle remoto não funciona.

• As pilhas podem estar gastas. Tente substituir as pilhas por novas.

• O controle remoto pode estar muito longe do sensor. Certi�que-se de que não haja obstá-
culos entre o controle remoto e o sensor.

• A luz brilhante pode reduzir o alcance operacional do controle remoto. Tente desenhar som-
bras, se possível, ou esmaeça os destaques.
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Nemojte uklanjati kućište ili stražnji poklopac uređaja 
zbog opasnosti od strujnog udara. Čak i kada je uređaj 
isključen, unutar kućišta može biti prisutan opasno 
visok napon. Unutra nema dijelova koje može servi-
sirati korisnik. Ako se otkrije oštećenje, popravke smije 
izvršiti samo ovlašteni servis. Kabel za napajanje smije 
zamijeniti samo specijalizirana servisna radionica.

SIGURNOSNE UPUTE

PAŽNJA

1. Prije uporabe proizvoda pročitajte upute koje ste dobili s proizvodom.

2. Pažljivo pročitajte sva upozorenja.

3. Pažljivo slijedite sve upute.

4. Ne koristite uređaj u blizini vode, na vrlo prašnjavim mjestima, na mjestima izloženim jakim 
vibracijama.

5. Uređaj čistite samo suhom krpom.

6. Nemojte prekrivati ventilacijske otvore uređaja. Instalaciju treba izvesti u skladu s uputama 
proizvođača.

7. Zaštitite kabel za napajanje od savijanja ili prignječenja; to se posebno odnosi na mjesto spa-
janja na utikač i blizinu izlaza iz uređaja. Kao i kod svih električnih uređaja, ne provlačite strujne 
kablove ispod tepiha niti na njih stavljajte teške predmete.

8. Isključite uređaj ako je grmljavinska oluja ili ako se neće koristiti dulje vrijeme. Kada isključuje-
te kabel za napajanje iz AC utičnice, nikada ne povlačite kabel. Ako korisnik ne planira koristiti 
zvučnik dulje vrijeme, odspojite uređaj.

9. Sve servisne aktivnosti prepustite kvali�ciranim serviserima. Servis je potreban ako je uređaj 
na bilo koji način oštećen, na primjer ako: je kabel za napajanje ili utikač oštećen; tekućina je 
ušla u uređaj ili je neki predmet pao u uređaj; uređaj je bio izložen kiši ili vlazi; uređaj ne radi 
ispravno ili je pao.

• Provjerite je li izvor napajanja ispravan.

• Nemojte dodirivati kabel za napajanje ili utikač mokrim rukama kada uključujete ili isključu-
jete kabel za napajanje.

• Oštećeni kabel za napajanje predstavlja veliki rizik od strujnog udara ili požara; nikada ne ko-
ristite oštećeni kabel.
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FUNKCIJA
Pametni daljinski upravlja

1.    STANJE PRIPRAVNOSTI : Uključite proizvod ili stanje 
pripravnosti.

2.       MUTE: Isklju ite ili uklju ite audio izlaz.
3. GUIDE : (Elektroni ki programski vodič) Pozovite EPF.
4. INFO : Prikaz informacija o trenutnom programu.
5. TTX : Pregled sadržaja teleteksta.
6. AUDIO : Odaberite audio jezik ili način zvuka.
7. REC : Snimanje i reprodukcija TV emisija i �lmova itd.
8. SUBTITLE : Odaberite jezik titlova.
9. IZBORNIK : Pritisnite ovu tipku za pokretanje izbornika.
10. CH+/- : Kretanje kroz izbornik. Odaberite sljedeći ili 

prethodni kanal.
11. EXIT : Pritisnite za povratak na prethodni izbornik.
12. VOL-/+ : Povećavanje i smanjivanje glasnoće.
13. OK : Odaberite označenu stavku.
14. FAV : Pregledajte ili uredite svoj popis omiljenih programa.
15. RADIO : Prebacivanje između TV i Radio moda.
16. 0-9 (brojčane tipke): odabrani izbornik.
17.             - REPRODUKCIJA : Pritisnite za nastavak reprodukcije.
18.        - PAUZA : Pritisnite za pauziranje trenutnog programa.
19.     STOP : Pritisnite ovaj gumb za zaustavljanje trenutnog 

programa.
20. TV KONTROLA - Tipke za učenje od povezane tipke TV 

Remoter.
21.         Kad gledate TV, to je Timeshift

Kako saznati tipku TV daljinskog upravljača.
2 u 1 Smart Remote upute za postavljanje TV-a.

Tijekom ove faze postavite dva daljinska upravljača tako da su njihovi IC (infracrveni) senzori okrenuti 
jedan prema drugome na udaljenosti od oko 3 cm.

1. Pritisnite i držite tipku SET na daljinskom upravljaču dekodera oko 3 sekunde dok crveni LED 
ne ostane jače upaljen , u ovoj fazi daljinski upravljač dekodera je u načinu rada „Dupliciranje”;

2. Pritisnite i držite tipku na daljinskom upravljaču televizora, na daljinskom upravljaču dekode-
ra, tipku koju želite duplicirati (na primjer tipku za uključivanje/isključivanje), crveni LED će 
početi treperiti, u ovoj fazi daljinski upravljač dekodera je u „Stanju pripravnosti;

3. Pritisnite i držite na daljinskom upravljaču TV-a, tipku koju treba duplicirati 2 sekunde (u ovom 
primjeru: tipku za uključivanje/isključivanje), crvena LED lampica će prestati treptati, potvrđu-
jući uspješnu operaciju i ostat će uključena pokazujući da je i dalje trčanje. Način rada „Du-
pliciranje”;

4. Ponovite korake 2 i 3 za dupliciranje drugih tipki na daljinskom upravljaču TV-a ili pritisnite SET 
za potvrdu i izlaz iz postupka.
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PAŽNJA: Daljinski radi s većinom daljinskih (s IR kontrolom) na tržištu.
l
PAŽNJA: tijekom postupka umnožavanja vrlo je važno da dva daljinska upravljača ostanu nepomična, 
izbjegavajući vibracije koje bi mogle ugroziti uspješan prijenos podataka s posljedičnim neuspjehom 
umnožavanja.

PAŽNJA: Daljinski upravljač može programirati i  druge uređaje (ne samo TV) koji imaju dal-
jinski upravljač.

PAŽNJA

Držite baterije izvan dohvata djece. Ako se baterije progutaju, odmah se obratite liječniku.
Nemojte koristiti punjive (Ni-Cd) baterije.
Ne pokušavajte ponovno napuniti, kratko spojiti, rastaviti ili baciti bateriju u vatru.
Nemojte ispuštati, stajati ili udarati daljinski upravljač. To može uzrokovati oštećenje i kvar.
Ne miješajte stare i nove baterije.
Ako se daljinski upravljač neće koristiti dulje vrijeme, izvadite baterije.
Koristite samo baterije navedene veličine i vrste i pravilno ih postavite.
Nemojte spaljivati ili na drugi način zagrijavati baterije jer bi mogle eksplodirati ili iscuriti.

UGRADNJA BATERIJE

Umetnite baterije s ispravnim polaritetom (+) i (-) kao što je prikazano u nastavku:

Ako daljinski upravljač ne radi čak i kada se koristi u blizini uređaja, zamijenite 1,5 V AAA baterije.

1. Skinite bateriju s poklopca prema tome sa 
strelicama smjera.

2. Umetnite dvije AAA baterije od 1,5 V, 
pazeći na ispravan polariteti (+ i -) 

3. Vratite poklopac baterije.
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UPRAVLJAČKA PLOČA

STRAŽNJA PLOČA

1. Gumb za napajanje

2. Jelovnik 

3. USB utičnica

4. LED zaslon

5. Kontrola zvuka

6. Prethodni/sljedeći kanal

7. gumb OK

1. Ulaz digitalnog zemaljskog TV signala

2. Izlaz digitalnog zemaljskog TV signala

3. Koaksijalni audio izlaz

4. HDMI digitalni video izlaz

5. Scart TV izlaz

6. Kabel za napajanje
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MONTAŽA

Prije nego spojite set-top box na TV, provjerite je li postavljen na ravnu i stabilnu površinu. Kada tuner 
postavite na svoje mjesto, spojite ga na TV i druge periferne uređaje. Upute za instalaciju kabela po-
tražite u donjem dijagramu i priručniku za televizor.

POVEZIVANJE UREĐAJA
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Provjerite jesu li svi kabeli pravilno spojeni i je li napajanje priključeno, zatim uključite TV i set-top box.

Postavite ulazni način TV-a tako da odgovara vrsti video veze prijemnika (npr. HD OUT ili TV SCART).

*Vaš TV može imati drugačiji naziv za ove veze, pogledajte priručnik za TV za više informacija.

Ako uređaj koristite prvi put ili ako je vraćen na tvorničke postavke, izbornik vodiča za instalaciju 
pojavit će se na TV zaslonu. Slijedite informacije pomoći na dnu prozora kako biste odabrali željeni 
jezik izbornika i državu (regiju) i počnite tražiti kanale.

OSD jezik: Postavlja zadani jezik koji se 
koristi za prikaz na ekranu.

Država: Postavite zemlju u kojoj koristite 
pretvarač.

Samo FTA: FTA/SVE.

Način pretraživanja: DVB-T2/DVB-C.

Napajanje antene: isključeno/uključeno.

Pretraživanje kanala: Automatski tražite 
signale kanala unutar dometa prijema 
i spremite ih na zadani popis kanala. Ovaj 
popis određuje koji su kanali dostupni 
nakon pritiskom na CH- ili CH+. MORATE 
provesti ovu pretragu kanala prije gle-
danja televizije.

JELOVNIK
Pritisnite MENU na daljinskom upravljaču 
za pristup izborniku sustava.

VODIČ ZA INSTALACIJU
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Uredi kanal: Uredite postavke programa 
kanala.

IZBRIŠI: Pritisnite [01] za uklanjanje progra-
ma s popisa kanala.

MOVE: Pritisnite [02] zatim pritisnite GORE/
DOLJE za pomicanje programske pozicije, 
kada se pojavi indikator pomicanja, pritisnite 
OK za potvrdu.

PRESKOČI: Pritisnite [03] za odabir programa 
koji želite preskočiti na popisu kanala.

ZAKLJUČAVANJE: Pritisnite [04] kako biste 
zatražili pristupni kod za gledanje progra-
ma. Zaključavanje označava da je kanal za-
ključan, zadana lozinka je 000000.

FAV: Pritisnite [05] za odabir programa koji 
želite dodati na popis omiljenih kanala. Zv-
jezdica znači da je program favorit.

PREIMENOVANJE: Pritisnite [zeleno] za 
uređivanje naziva programa. Koristite zelenu 
tipkovnicu za unos novog imena. 

ACU: automatsko ažuriranje programa ako 
na ON.

PROGRAMSKI VODIČ
EPG: Pogledajte elektronički programski vodič, ovaj vodič prikazuje informacije o rasporedu kanala 
za sedam dana. Pritisnite tipku GORE/DOLJE za pomicanje kroz popis. Također možete brzo pristupiti 
EPG-u pritiskom na tipku [EPG] na daljinskom upravljaču.

Sortiraj: Promjena redoslijeda kanala: Po 
LCN/ONID/TP/Nazivu usluge/ID-u usluge.

Po LCN: Prikaz po logičkom broju kanala.

Po ONID-u: Prikaz prema originalnoj identi-
�kaciji mreže.

Po TP: Pregled po učestalosti.

Prema nazivu usluge: Prikaz po abecednom 
redu.

Po ID-u  usluge: Prikaz po identi�kaciji sta-
nice.

PROGRAMI
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SLIKA
Pritisnite tipku MENU i pritisnite “>” desni kursor na daljinskom upravljaču:

PRETRAŽIVANJE
Pritisnite tipku MENU i pritisnite “>” desni kursor na daljinskom upravljaču:

Radio format: Automatski/16:9/4:3.

Rezolucija: 1080i/1080P/720P...

TV format: NTSC/PAL.

Postavka OSD-a: Za podešavanje Transpa-
rency/Brightness/Chroma/Contrast.

Postavke ploče: Za podešavanje svjetline/
LED zaslona.

Automatsko pretraživanje: Automatsko 
pretraživanje i  stvaranje popisa kanala, za-
mijenit će postojeći popis kanala.

• Odaberite Auto Search , a zatim pritisni-
te gumb OK .

• Pritisnite EXIT za prekid pretraživanja.
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Ručno pretraživanje: Ručno dodajte kanale 
na popis kanala bez prepisivanja postojećeg 
popisa kanala.

• Odaberite Ručno pretraživanje, zatim pri-
tisnite OK.

• Na zaslonu ručnog pretraživanja možete 
unijeti frekvenciju i  propusnost, zatim 
odabrati „Pritisnite OK” i  pritisnite OK za 
početak pretraživanja.

POSTAVKE VREMENA
Pritisnite tipku MENU i pritisnite “>” desni kursor na daljinskom upravljaču:

Regija i vrijeme: Postavite svoju lokalnu vre-
mensku zonu.

Automatski: Dobijte informacije o  vremen-
skoj zoni automatski iz signala.

Ručno: Koristite postavku vremenske zone 
u nastavku.

Vremenska zona: Postavite svoju lokalnu 
vremensku zonu. Ova je opcija dostupna 
samo kada je „Vremenski pomak” postavljen 
na „Ručno”.

Spavanje: Postavite mjerač vremena za 
spavanje. TV će se automatski isključiti kada 
timer istekne. Postavite ovu opciju na „one-
mogućeno” da biste je isključili.

Uključivanje/isključivanje: Postavite vri-
jeme za automatsko uključivanje ili isključi-
vanje uređaja.
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OPCIJA
Pritisnite tipku MENU i pritisnite “>” desni kursor na daljinskom upravljaču:

POSTAVKE SUSTAVA
Pritisnite tipku MENU i pritisnite “>” desni kursor na daljinskom upravljaču:

OSD jezik: Postavite jezik koji se koristi za 
izbornike sustava i  druge stavke prikaza na 
ekranu.

Jezik EPG-a: Postavite jezik u EPG-u.

Jezik titlova: Postavite jezik titlova.

TTX jezik: Postavite jezik teleteksta.

Prvi audio jezik: Postavite prvi audio jezik.

Sekundarni audio jezik: Postavite drugi au-
dio jezik.

Digitalni audio: Auto/PCM/Bypass.

HOH S podnaslov: Postavka titlova za osobe 
oštećenog sluha.

Roditeljski nadzor: Ova je opcija zaštićena 
lozinkom „000000”. Postavite dob koja ne 
može gledati emisiju.

Kontrola zaključavanja: Postavite ili promi-
jenite lozinku. Ova opcija je zaštićena lozin-
kom; zadana lozinka je 000000.

* Zabilježite lozinku i  čuvajte je na sigur-
nom mjestu, lozinka se ne može poništiti 
ili dohvatiti.

Vraćanje na tvorničke postavke: Vraćanje 
svih opcija sustava na tvorničke postavke. 
Svi popisi kanala, favoriti i unaprijed postavl-
jene postavke bit će izgubljeni. Ova je opcija 
zaštićena lozinkom „000000”.

Informacije o  sustavu: Pogledajte informa-
cije o verziji hardvera i softvera.

Nadogradnja softvera: može nadograditi 
najnoviji softver putem USB naljepnice.

Kontrola uključivanja: Za postavljanje nači-
na rada prijemnika kada se ponovno uključi.
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USB MEDIJSKI CENTAR
Pritisnite tipku MENU i pritisnite “>” desni kursor na daljinskom upravljaču:

SNIMANJE
Snimanje i Timeshift zahtijevaju da kompatibilni uređaj za pohranu bude povezan s uređajem.

• USB uređaj mora podržavati USB 2.0 brzine za ispravno snimanje.

• USB uređaj mora koristiti NTFS/FAT/FAT32 datotečni sustav.

• Maksimalni USB kapacitet 128 GB

• Podrška za tvrdi disk max 2T.

Media Center: reproducirajte medijske dato-
teke (datoteke u uređaju, video, glazbu ili fo-
togra�je) na povezanom uređaju za pohranu.

*Kompatibilni USB uređaj mora biti spojen 
na USB priključak. Ako USB uređaj nije 
spojen, uređaj će prijaviti „Not Find Any 
USB Device”.

*USB uređaji moraju koristiti NTFS/FAT/
FAT32 datotečne sustave.

PVR mediji: Za reprodukciju snimljene dato-
teke u uređaju za pohranu.

PVR Con�gure: Za postavljanje vremenskog 
pomaka i snimanja.

*Snimljeni TV programi bit će spremljeni 
na USB naljepnicu ili tvrdi disk u formatu 
TS

Započnite snimanje

Pritisnite STOP na daljinskom upravljaču, 
sustav će od vas zatražiti potvrdu za zaustavl-
janje snimanja, zatim pritisnite OK za zausta-
vljanje snimanja ili pritisnite EXIT za nastavak 
snimanja. Datoteke snimanja mogu se pro-
naći u „PVR Media”.

Raspored snimanja

Pritisnite tipku MENU i  pritisnite “>” desni 
kursor na daljinskom upravljaču kako biste 
odabrali izbornik “Vrijeme” kao ispod“, zatim 
za odabir postavke mjerača vremena” i priti-
snite OK.
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RECORDING SCHEDULE
Press MENU button, and press “>” the Right cursor on Remoter to select “Time” Menu as below“, then 
to choose Timer setting”, and press OK.

U nastavku ćete vidjeti izbornik.

Pritisnite [ ZELENO ] tipku „Audio” na daljin-
skom upravljaču za planiranje snimanja, za-
tim pritisnite gumb „izlaz”, a  zatim pritisnite 
„OK” za potvrdu.

Odaberite način reprodukcije, reproducira 
program prema vašim postavkama.

Odaberite PVR način, snimat će program pre-
ma vašim postavkama.

Pritisnite [ PLAVI ] gumb Stop za brisanje svih 
popisa planiranih snimanja.

Pritisnite [ CRVENO ] tipku za reprodukciju/
pauzu za brisanje jedne planirane snimke.

Pritisnite [ žutu ] tipku medija za uređivanje 
planiranog snimanja.
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FUNKCIJA VREMENSKOG POMAKA

Pokrenite Timeshift

Kada gledate program, pritisnite PAUSE na 
daljinskom upravljaču, ući će u način rada Ti-
meshift, a zatim ponovno pritisnite PAUSE na 
daljinskom upravljaču da aktivirate Timeshift, 
traka s opcijama vremenskog pomaka pojavit 
će se na zaslonu.

Kada je Timeshift aktivan, možete pauzirati 
program ili premotavati unaprijed i unatrag, 
baš kao da reproducirate video.

Izađi iz Timeshifta

Ako želite izaći iz Timeshifta, pritisnite STOP , 
a zatim odaberite OK.

RJEŠAVANJE PROBLEMA

Uređaj se ne uključuje.

• Bez snage. Provjerite je li AC ili DC strujni kabel pravilno spojen i ima li struje u utičnici.

• Uređaj nije uključen. Pritisnite tipku POWER za uključivanje uređaja.

Nema slike, slika je izobličena ili tipke na uređaju ne rade.

• Statički elektricitet je možda privremeno poremetio rad uređaja. Isključite i odspojite uređaj. 
Zatim ponovno spojite uređaj na napajanje i ponovno ga uključite.

• Antena možda nije ispravno spojena. Provjerite je li RF IN antena/kabelska veza sigurna.

• Trenutna postaja može imati problema s prijenosom. Kasnije ponovno odaberite postaju ili 
pokušajte s drugom postajom.

• Video se zamrzava ili je izobličen (npr. pločice ili promjena boje). TV signal je možda preslab. 
Možda će biti potrebno pojačati signal. Možda će biti potrebna veća ili električna antena.

• Slika izgleda snježno. Snježna slika obično je posljedica slabog signala. Podesite antenu ili 
ugradite antensko pojačalo.

• Slika je duplicirana ili izgleda nejasno. Dvostruke slike obično nastaju zbog re�eksije signala s 
visokih zgrada. Podesite smjer antene ili je pokušajte podići.
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• Slika je valovita. Valoviti uzorci na zaslonu obično su uzrokovani radio odašiljačima ili drugim 
uređajima koji ometaju prijem. Isključite ostale uređaje u blizini.

• Slika ima dijagonalne ili ševronske uzorke interferencije ili dijelovi slike nedostaju. Ova vrsta 
smetnji obično je uzrokovana elektrotermalnim uređajima visoke temperature. Možda postoji 
bolnica s ovom opremom u blizini. Razmislite o pronalaženju drugog mjesta za postavljanje 
televizora.

Na ekranu se prikazuje „Nema signala”.

• Antenski kabel nije pravilno spojen, provjerite je li antenski kabel spojen.

• Postavka TV formata nije ispravna. Provjerite odgovara li postavka vašoj vrsti TV-a (npr. NTSC 
ili PAL).

Nema zvuka.

• Provjerite je li vaša audio veza ispravno postavljena. Za smjernice pogledajte odjeljak „Veze” 
ovog priručnika.

• Provjerite nije li uključen MUTE.

• Zvučni zapis možda nije ispravno postavljen. Pokušajte promijeniti aktivni audio zapis pri-
tiskom na AUDIO.

Na ekranu nema slike, ali čujem zvuk.

• Provjerite je li vaša video veza ispravno postavljena. Za smjernice pogledajte odjeljak „Veze” 
ovog priručnika.

Daljinski upravljač ne radi.

• Baterije su možda istrošene. Pokušajte zamijeniti baterije novima.

• Daljinski upravljač je možda predaleko od senzora. Uvjerite se da između daljinskog upravljača 
i senzora nema prepreka.

• Jako svjetlo može smanjiti radni domet daljinskog upravljača. Pokušajte nacrtati sjene ako je 
moguće ili prigušite svijetle dijelove.





UWAGI DOTYCZĄCE UTYLIZACJI
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UWAGA! Ten symbol umieszczony na produkcie, baterii lub na opakowaniu 
oznacza, że ani produkt, ani bateria nie mogą być ona traktowane jako odpad 

-

system selektywnej zbiórki dla tego rodzaju produktów. Należy skontaktować 

-

-
wać je recyklingowi.

Wyświetlacz Tak Display Yes 

Rozdzielczość 
Video

720P, 1080i, 1080P (FULL HD) Video Reso-
lution

720P,1080i,1080P(FULL HD)

Wspiera DVB-T2/T/C, H.265, H.264,HD MPEG 
2, MPEG4 

Fully support DVB-T2/T/C, H.265, H.264,HD 
MPEG 2, MPEG4 Decoder

Współczynnik 
proporcji

4:3, 16:9 Aspect ratio 4:3, 16:9

TV format PAL, NTSC TV format PAL, NTSC

Audio Mono/Joint Stereo/Stereo/DOLBY Audio mode Mono/Joint Stereo/Stereo/
DOLBY

Złącza HDMI, Scart, Coaxial, USB, Audio Jack Ports HDMI, Scart, Coaxial, USB, 
Earphone jack

Złącze USB USB 2.0 USB type USB 2.0

Funkcje EPG - elektroniczny przewodnik po 
programach, odtwarzacz multime-

diów, nagrywanie, time-shift

Functions EPG, Schedule recording, 
Time-shift

Zestaw Dekoder, pilot, instrukcja, karta 
gwarancyjna

Tuner, remote control, manual, 
warranty card

Zasilanie 110-240V, 50-60Hz AC INPUT 110-240V, 50-60Hz

Wymiary 168 x 95 x 33 mm Size (W*D*H) 168 x 95 x 33 mm

Języki Menu polski, angielski, włoski, francuski, 
chorwacki, estoński, niemiecki, 

łotewski, rumuński, portugalski, hisz-
pański, ukraiński,  czeski, 

litewski, grecki

OSD Language polish, english, italian, french, 
croatian, estonian, german, 

latvian, romanian, portuguese, 
spanish, ukrainian, czech, 

lithuanian, greek



Manta S.A. niniejszym oświadcza, że urządzenie DVBT024PRO jest 
zgodne z dyrektywami RED 2014/53.EU, ROHS 2011/65/EU. Pełny tekst 

deklaracji zgodności dostępny pod adresem www.manta.com.pl

MANTA S.A. hereby declares that appliance DVBT024PRO is compliant 
with Directives RED 2014/53/EU, ROHS 2011/65/EU. The full text of 

the EU declaration of conformity is availableat the following internet 
address: www.manta.com.pl

INFOLINIA SERWISOWA
Tel: +48 22 123 96 60 lub e-mail: serwis@manta.com.pl

Od poniedziałki do piątku w godz. 9:00 – 17:00
Producent zastrzega sobie możliwość zmian w specy�kacji 

produktu bez uprzedzenia

SERVICE HOTLINE
Tel: +48 22 123 96 60 or e-mail: serwis@manta.com.pl

From Monday to Friday from 9:00 - 17:00
The manufacturer reserves the right to change the product 

speci�cation without prior notice

Made in P.R.C. for MANTA EUROPE


